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окончания в хорасанском курмавджн. Диахроническая направленность 
вариантов, -  "Палестинский сборник", 1970, вып. 21 (84 ), с .П 4 -  
120.

3. А.ЮСУПОВА

ФУНКЦИИ ЧАСТИЦ СТА И WA В ЮЖНОМ НАРЕЧИИ 
КУРДСКОГО ЯЗЫКА

Частицы ewa н va в южнокурдском наречни характеризуются 
следующими употреблениями1' :

1 . Выступают в функции указательных частиц со значением 
■вот", "вон":

(I)bavkia ova «на kuriae w erne? Ъ1гаао 'о тец  мой, вот 
8то мой сын, а это мой брат*; (2 )x o t  bi$o , ova lav kolanen 
1 иди-ка сам, вон они на той улице*; (3) va еа jin an a  Beta bo m i- 
nyan wot с вот эти хенщины только что сообщили м н е ...* ; (4 ) van 
la kolaaa yarl akaa 4вот они играют на улице*.2 '

2 .  С глаголом в форме настояще-будущего времени подчеркива- 
ют:

а ) значение настоящего наблюдаемого действия (или состояния), 
часто вводимого предваряющим глаголом "видит": (5)kicke blokoieke 
gurc гаерегб v гй ekate mizgevteke, ке agate ev4 аЪ1пй ava har- 
dfl хвркекеу la xoyan edan u  agrin 'младшая дочь поспеино встает 
и направляется к мечети, придя туда, она видит: обе сестры ее 
плачут, убиваются’ ; (6 ) k i t - u  p i r  аеухуап klrd ava kora lev 
lava berev avayl xo ekut6 ‘ вдруг видят они: юноиа оттуда идет 

в сторону деревни*; 7) rojtk е$4 bo lay geomekey aayr aka va la 
a iz lk  gaaaakey evava fvan6k xerlke bllvAr 16eda '  однажды идет 

он к (сжатой) пшенице и видит: возле пшеницы сидит какой-то пастух 
и играет на свирели’.

В указанном значении частицы ava и va могут употребляться 
и с предикативной связкой настоящего времени: (8 ) ке войне eve , 
va belperkdye '  когда он пришел туда, (видит) -  танцы*; (9 ) zo r 
erolftln , la jir gelakulakayekX рава veatan , tena$ayan klrd 
va balindeyekl vurdlle xerlkl t a l e  gyay barlke * долго шли они, 
остановились под листвой белой акации, видят: какая-то птичка 
плетет веревку из травы*.
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б) значение наотояцего ненаблюдаемого действия (в  атом зна­
чении чаетицы употребляются реже): (10) епеу рв ш й  , ova Ъгеу 
ю у  l a  g e l e ,  Ъа ov b lb a tev e  *тек нельзя, при ней (оейчае) ее 
брат, пусть он и возьиет е е ’ ; ( I l ) k a k e  ,  ova xurye Ъа zoy u  Oft 
k ee l t l r  l e  havrekanlyeve l e  v# danlytfln 9a  exoneve * братец, 
(сейчао) Хуриа и еще двое его друзей сидят таи и пьют чай*;
(12) е1вп т а  каЪга jinl heya v е«й jlnekl tlr dlntt c ГОВОРЯТ 
у ( этого)  человека есть иене, а он идет и другую жену приводит'. 
Важно отнетнть, что основное значение -  подчеркивание протежаняя 
действия в иомент речи, выотупает вполне отчетливо и в этой ое- 
рии примеров.

в) значение ближайиего будущего (с  иодальноотью готовности):
(13) eger tvanlt bisanlt kam $avla saxe v kaayan 565 eye « ova 
f t e  p a re t  edema c если ты окожень определить, какой глаз у пеня 
здоровый, какой стеклянный, я (тут же) дан тебе денег7; ' ( I t )
Ian dd aga tazem dee kevtuve , eva eyangHrlaeve botan ЮДН8КО
у меня есть две новооти, (сейчас) я расскажу вам о ню?; (15) Ъ1- 
ra n  y&hidit Ъёпе, - Ъа ear paw va е$1ж Ъо yahld  С Брат ной, 
приведи своего свидетеля. -  Пожалуйста, (вот) иду за овядвтелеи'; 
(I6)bo мпОи д1пДаТТт ? вп1г ekey daya gyan va enflyn 'Почему 
вы не спите, дети? -  Изволь, мамочка, (оейчао) уояеи1'.

2 . С глаголом в форме перфекта (как и о формой наотояцего 
времени, ом. выие, пункт а) подчеркивают значение наблюдаемого в 
данный момент действия или состояния: (17) beyanlyek kabray haw- 
гв hate mizgevt aayrl klrd eva zfttlr hatftte mlzgevteke f К8Ю-ТО
утром приходит (его ) друг в мечеть и видит : тот раньие его при­
вел в мечеть*; (I8)tenayay klrd nOrfilayek xerlke Ъа ntw w Tr 
eva danegennefaalyeke Ъа kdy kirdfive c ВИДИТ: ОДИН муравей, крях­
тя , тащит кукурузнику*.

Привлекают внимание случаи употребления частиц в указанном 
значении с формой перфекта и настоящего времени одновременно:
(19) eva fairly her oavi birlvete dlze v рву рвекепв <a П08Т 
уставился на вора и смеется над ним’ ; (20) fate ке $d temayay 
klrd va le kvereydvekeda xurye v dfl zelaml tlr daniytdn u cay an 
exoneve с когда Фате прияла (ту д а), видит: в ложбине Хурма 
и еще двое мужчин оидят и пьют чай* (с р . прим. II); (21) ке 
egate ev6 eblni eva xuyke gevrekey Ъе dlyar kanlyekeve danlytftve 
egrl v le xoy eda c когда она приила туда, видит; ее старшая се­
стра сидит у родника, плачет, убивается '.
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Ср. аналогичное употребление глаголов без частицы: (22) Awa­
re kejutewe tempqr kird jlneke la naw life « dofeke kmrtdwe 
«  enalwne c вечером, когда он вернулся (домой), видит: жена ле­
жит в постели и стонет».

Аладна позволяет сделать еледожив выводу:
1 . Частицы его и «а употребляется в семантически иден­

тичных контекотах.
2 . Помимо самостоятельного употребления в качестве указатель­

ных частиц они выступают в функции показателя, подчеркивающего 
значения (а )  настоящего наблюдаемого (реже ненаблюдаемого) дей­
ствия (црж формах наотояще-будуцего временя и перфекта), (б ) бля- 
жайиего будущего (при форме настояще-будущего временя). )

3 . Поскольку в южнокурдском наречии значения настоящего и 
будущего времени передаются одной и той же глагольной формой, то 
указанные частицы служат одновременно одним не способов разграни­
чения настоящего и будущего времени, с одной стороны, и ближайше­
го будущего н будущего неопределенного, с другой.

В известных нам грамматиках южнокурдского наречия эти 
чаотнцы не отмечены.

Внеине частица «а совпадает с наречием wa "так" , "та­
ким образом".

В северном наречии курдского языка (курмандкн) значения 
настоящего наблюдаемого действия и действия ближайшего будущего 
также имеют свое формальное выражение (см. И.И.Цукермен, 0 генети­
ческом единстве показателя будущего времени и показателя катего­
рии очного в курдском языке (курмандки). -  "Проблемы востокове­
дения". 1959, № 2 , С.ЗД8-155; К.К.Курдоев, Грамматика курдского 
языка (курманджи). К .-Л ., 1957, с . 207-208, 212).


